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Ist nach Galen etwas auf Grund der Ayriome wissenschaftich bewiesen. > darf 
da: Bewiesere, wie es bei den Mathematikern geschieht (X1 250. 2 ff.). als Ausgangs- 
punkt fir die weitere Forschung benützt werden: # rı Tür asrör eivar Tussı zei 
m ana Amy does) Te cr TOsatodeden urn (1 527. 159: & gilt 
cann zw» viel als ein dmmren. 

Aber ın der unbedirgten Empfehlung der drasrör wär ur 195: vor;or. Tr 
2 acc ind an (Ser. min. 1 74. 3 ff.) lag unverkennbar eine Gefahr: man konnte 
etwas zur Grurilare zehmen. was man für Zraor&s bieit, ohne das es ein »Iches 
war. Galen erkarrte die Täuschung und eine Haup:ursache derselben recht wohl: 
mas van EIG Te TETEIRS TMI UÄETI Trousras BASIS OF TOISTAF OUTKATO- 
Musa MlanTeie zn Te Merrieilenr Sony. FR Ta en AMarmar Eraori; TOeTO 
REDE Tas ACHTE ud TIÜTO ZEU TW Tu MEIGT Eriorz IiojWrtaz ERdatnS 
iuemis: 4. 1. Die Warzunz guy Aurir de: WS TamTrS orSzarmdäsesz. Ir 
ellouge Teuttee Ti zZ Teterear sl. 1. 75.50. und der Hinweis auf das eizene 
Beispiel: 2 nsumizen yore LrEZER FUumTor EINIGI IGHTFTSE UTZUTRRETE IE IOTEN 
vor Mes rn Te A TA Ten Lion  rnutrias dh. 1.) konnte nicht 
verlyrer jerer Ümfacr WerigsieLs tbesreiisch vorzuieüfen: es musste auf die Not- 
werdigzell der tere Fartseer im Bunde mit 4.77 Ringewiesen wenien. um damit 
der erkerzti.itborptieter Grirdiage der Beweisietre eine unabweisliche Ervänzung 
zu wien. Hiezs war Galen non derch seine Frontsteilucz wegen die Einsitg- 
xeiter der Erfiriker sei Mertoliker geröun. Wie an vieler. Stelien seiger späteren 
Werke. wini -r auch Bier. wo sich die gerignetste tselezenheit dartwi. die zweifache 
Belestacrs für ie Wiserschaft, weiche zur uni ze.“ nach ibm hatten. hersor- 
gerober aber Weßeiit ie einer üler das nächstliegende Toema hinausgebenden. 
azremeir werwterer Beirsektängt. Er vecnt ae Area aruers etuesens Worara 
N 1ER, ig: 1422.90 Sr Sa dam Gore Tees Tis Dr TtTesr ASusudredr 
"rznn Rotiieit aha au B 348, 12 derer Ars Zrras do) Kr eMORETT: 
er zeri rin roor: I DS, 8, \1 255 7: vel. XIV 220, 15 Hr: jedes dieer Werk- 
jerye vermag für Zi 27 teuer Eriserkungen un) Eriniunger >ebälflich zu sein: 


X 138, 12.0 0. tr Aura N Freuen nagerim Hm Ser. juris BE mm 


en Putin TI MET we TE tn rn rn Ei UT TE er EVOMLET 
ri. Se zöiier ster ir veer Fällen terin: msummernwrier. \ 707. 5>—10. 
in vei\. Er zeit Se alter aril z..7 2: X 22] ri oa io iarır 10 IETOR- 


ra N ara net. rn Krnar Froven. ri Ar meta tr: zu Or 
- | .36. 272, 12 vor dem zweifel- 
ratel Ir Niy Sl 1 aörzeier. Sprach er ir der Apxielick vor Erfahrung 
„li Syek.atiz. & wrier ss ıhlT zrierlaser Bahr als Gerermizel zegen Vor- 

je R zTibsamer, ader riiwenäig zı beiretenden 
Was der sraiuuier Veruie ur! Erpmosuzzen Einzöweisen, um de Toassschen 
. 5 aa „sid. .spl Z7 gewiznen. auf 
ze, ler szct sie Kikır ges arrea. die biezu 
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ÖE Allo uer TO xara rw DEoıw olx ÖvV 200vıx0v, ÜAAdo ÖE TO xarda TOv yoövorv, Avdyan 
Aeyeıv, ötı Xoovos Eorti Tö Er Tjj xırnası nO0TEOoP zul ÜOTEOOV TO xari TOP Y00vor. 
unnote 00V Ei Tıs TO n0ÖTEoov al Voreoor Adßn TO xard Tv Tod elvaı naodraoıy, 
dAN’ od To xara mv BEow, xal omuaiverar Ö X00vos xal od Öl Eavrod onnalveraı. xal 
to övoua adrod Lob) TW n00TEOw xal Doreow Ankos To avro Eoraı dAid To Toudde 
noortepw al boreow, neo Eoriv 6 6orouös. Eneiön ÖE Öıydis einav elvaı Tor domuov 
(p. 219, 6) rola dnnowdunoaro, TO doıduodevov zal To dgıduntor zal  doıdyoüuer, 
navyrti nodönlov Örtı To dowmWuoruevov xal ro doıduntov To avıo Eorı.?”) 

Bevor Galen den Zeitbegriff des Aristoteles kritisierte, wird er dessen Raumbegriff 
auf seine Richtigkeit geprüft haben. Das Fragment freilich, das uns Themistios und 
Simplikios aus diesem Abschnitt der Apodeiktik erhalten haben, gibt uns, da es nur 
die Annahme eines singulären Falles enthält, keinen genügenden Anhaltspunkt, die 
Polemik Galens klar zu legen. Nachdem Aristoteles den Raum als die Grenze des 
umfassenden Körpers (TO uer eldos Tod nodyuaros, 6 ÖE TOROGS TOD NTEOLEYOVTOS OWLATOS 
sc. ueoas Eoriv p. 211®, 13) definiert hat, fährt er fort: dia d& To ueraßdalleıw oilaxıs 
HEVOVTOS TOD NEOLEYOVTOS TO MEDIEIÖHETOV xal Ömonufror, olov EE Ayyelov ÜVÖmo, TO 
nera&v elvai tı Öoxei Ötdornua, @s Öv tı aaoda TO o@un TO usdıorauevorv. TO Ö 00x 
Eotıv, dAla To Tuyor Euninte oWmua Twr nedıorauevor zxai Änteodar nemvrorov.®) 
Gegen dies letztere wendet sich Galen mit dem Einwand: d4AA’ ünodwueda d£far- 
gEdBEVTos Tod ÜDdaros Ex ToU xenduov unÖtv Erepoy elopvfjvar o@qua' eve 
toivvv To nerafv Tüs Enıpaveias Tod dyyelov ÖLdornua KEZWDLOLEVOr. 
Simpl. p. 573, 19; Themist. p. 270, 9. Die Polemik dieser Kommentatoren gegen 
Galen beruht auf der Bemerkung: d4la äloyos 7 Drrodeaıs' TO yao InToluevov VNO- 
tideran. Imroivrov yao humv, ei Övvaraı era Ötdornun xExwoLouevov, Trorideraı eivar 
öldornua xE1wotoue&ror oly OT Eorı Öeınvus Adik Eavıo nidrıwv zal valmyoapam, 
ölws Öt ddvvara bnoridera 6 tadra /&ywr (Simpl. p. 573, 22 ff., Thenist. p. 270, 
12 ff.), die hier nicht weiter zu verfolgen ist, da sie für die Anschauung Galens kein 
neues Moment darbietet. Ueber den Begriff der zeitlichen und örtlichen Bewegung 
handelte er ausführlich in seinen Büchern Ileoi zunjoews (VIII 883, 3). die auch 
den Arabern bekannt waren. welche darin eine Polemik gegen Aristoteles fanden; 
vgl. oben S. 417 und Anm. 11%. Ueber Galens Lehre von der Bewegung handelt 
Chaignet |. 1. t. III p. 370 £. 


Das dreizehnte Buch 


hatte, wenn auch wahrscheinlich nicht ausschliesslich, die Lehrmeinungen des Askle- 
piades von Bithynien zun Gegenstand und zwar wurden darin, wie Galen selbst angibt, 


. 


97) Das was Simplikios p. 1039, 13 aus Galen mitteilt. wird aus seinem Traktat eis zo 
“noöror xıroüv azientor’, einer Aristoteles-Studie, Script. min. II 123, 4, entnommen sein. Zeller, 
Phil. d.Gr. III 13,428 Anm.3, vermutet. dass auch diese Bemerkung aus der Apodeiktik (salens stamme. 

98) Bergson, Quid Aristoteles de loco senserit, Paris 1889, S. 47. 
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der Atome ihren ersten geeigneten Platz. Nach verschiedenen Stellen in den erhaltenen 
Schriften zu schliessen, wird Galen unter anderem nachgewiesen haben, dass die Lehre 
des Asklepiades von den Bestandteilen, ‘aus denen der animalische Körper zusammen- 
gesetzt sei, die Schmerzempfindung unerklärt lasse,10%2) sowie dass seine Beurteilung 
der spezifischen Wirkung drastischer Heilmittel eine verkehrte sei.19®) Die Sprache 
der Polemik gegen den einst von aller Welt für einen Boten des Himmels gehaltenen 
Arzt (Plin. NH. 26, 13) mag wohl im 13. Buche IIeoi dnodelfews nicht minder 
heftig gewesen sein als nachmals im 2. Buche Ileoi t@r xad’ “Innoxoparnv otoıyeiov 
und im 5. und 6. Buche Ileoi ww ’AoxAnnıdödov doyudaıwv;!%) den Abschluss der 
Beurteilung der sämtlichen Theorien desselben bildete das letztere Werk (alens, auf 
dessen Erscheinen im 2. Buch der hippokratischen Elementenlehre bereits hingewiesen 
wurde (p. 63, 19H. = 1500, 16 K.). Den Begriff des oroıyeiov überhaupt erörterte 
er (wohl ohne persönliche Spitze?) im 1. Buche seiner ’Jaroıxa öröuara (Plac. p. 664, 12; 
665, 13; Ser. min. II 85, 11). 

Die Physiologie des Sehens behandelte Galen in seiner Apodeiktik nicht nur, 
wie bereits bemerkt, im 5., sondern auch im 13. Buche. De usu part. I. XVl c. 2 
(IV 275, 8 K.): davuaoaı Ö’ dfiws ol Övvacaı Tijv @öcw Ei Tj) xaraoxevjj T@vÖe 
Tov vevpwv (sc. is Öyens), dyvoßr, Önws do@uer' @or el Povimdeins Eni oyoliis 
noAlijs faoarioaı ras anodeiseıs, As einouev Ev AAdoıs TE TION zai TO TOLOXAaLÖERÄTO 
Ileoi änoöel&ews Into Tod ro rüs Öwews Öoyavor abyosıöks Eysıy nvedua 
dıa navyrös Enıge£or LEE Eyregdlorv, davudoss TWr ÖNTIRÄV veliowy TNP xaTa- 
oxeımv xollwv Tärdor yeroukvam bp Tod ÖEyEodaı TO nredua, uEyoı Ö' abtijs dva- 
tewousvwr Ts xolias Tod Eyregdlov dia Tyv adııyv alttav. XVIILB 72,6: deödezraı 
yap ÖTı TO nvedna TO ÖnTIXOV abyosıöes Ör Eavr@ ovvonoıot TO uetaft Tod Te #zovorallo- 
eubods xal TS H0ons Üygöv, Äertov zal xudag0” ÜNAPLOV, ÖHOLÖTATOP TO TEDLEXOUEID 
xara ta add, w zal xara (l. zoös, cf. XIl 350. 7) ras opdaiunias yoWusda‘ Öfdsırtau 
Ö' ötı xal dia Todrov Tod ÜYoOod geostaı TO nvedua xara To Tijs xdons Toljua moös 
öv d£oa TovV ExTos ovunayes alt yıyyöusvov, Aida zat OT TOUTW TO dEoL OVupw- 
uoderr yoftaı xaddneo doyar m OVUpiTw TOUTW Tv Övvanır Öyrı, Önolov Ey To 


102) I 249, 13 od un» ovöE ıo Avapuor 10 ‘Aox/nnıadov Boavorov GP Ödvvnostaı Voardusvor, 
üvalodntov yag Eorıv. wor’ oVdE Tovrp nAEor Ödurns Eoraı £5 Wr naoyei, Tijs alodnNoEws Anolans, WONEO 
doro xal 10vÖ0@ xal muueljj xai ovvögoup xal Hgıfi’ xal yap tadıa zarıa Adoyeı uEr, 00x Ödvväraı 
ö£, dıdt unde alodareraı. Vgl. I 416, 8; 418 extr.; 419, 10; 420, 8; 421 extr.; 422, 10 ff. 

108) 1499 K. = p. 62, 15 ff. H. Aoxinnuaöns 6' 6 navıa ra xada Tijs reyyns Emıyesıo@v dva- 
zo&new ıo Aoyw dıa rols Daruaorovs Öyxovs xal opovs neıgäraı ueraneider Tjuäs, @s oby Eixeı TO 
oixeiov Exaotov ı@v papudxwr Alla ueraßdhleı xal roensı xal alloıoi driapdeipov eis ınv Eavrod pvaır, 
dnoiov äv ı; ro Eiyder. elta mr dxolovdoroavy wpelsiav oV Tjj roü Avnoürtos Exxaduooeı yiyveodal 
ynow alla ro xow@ Aoyw TiS KXEVWoOEo)S. 

104) p. 62, 22 H. ö Aoxinnıudov Aöyos oUTws dramsyvrrei xara Tod gyarronevov; p. 63, 18 znV 
dvaroyvyriav ıardownov, ib. 22, p. 64, 1, p. 65, 9; p. 63, 14 aAjdos Tuorrwr Aoymar aroteroluntas 
noös Aoxinnıddov Tois Erapy£cı uayoneror; 1b. 19 noös ur ımv "doxinaadov Toruar Er Er&ooıs Ei 
nieov Aeydnosraı (Script. min. Il 115, 2). 
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Vervollständigung, die von Galen in der auch zu den Aristoteles-Studien gerechneten 
Ergänzungsschrift “ZIeol T&» xard To Öıörı änoöeitewv ä’ (Ser. min. 11119, 5; 123, 6) 
gegeben wurde. Hierin wird er gemäss seiner Erkenntnistheorie (oben S. 432 Anm. 35) 
nach Theophrasts Vorgang Fre. 49 W. “obde Ei Tr pvomav narımv AEyav Öeiv 
hnnäs Erönten 15 da Tl’ yelolov ydo gnoo0 dnopeiv, da Te xaleı rö nöo [xai did ri 
aöso une. incl. Diels, Dox. p. 485, 15] xai da ri yrızaı 1; yuöv” die Grenzen bestimmt 
haben, bis zu welchen die Frage nach dem Warum gehen darf. Ueber die Nachtrags- 
schrift “/leoi to» Ereza Tov yioproußrar a’ (Ser. min. TI 121, 2) s. Prantl I 574. 

/u 8. 457. Im ersten Buch der Topik e. 13 rechnet Aristoteles zu deu Hilfs- 
mitteln (öoyara) der dialektischen Beweisführung, geschehe sie in Form des Syllogismus 
oder der Induktion, die Auffindung der bei der Disputation zu behauptenden Sätze, 
das Unterscheiden der verschiedenen Bedeutungen eines Wortes, das Ermitteln der 
Unterschiede in den "Gattungen? (ce. 16) und die Betrachtung des Aehnlichen () zod 
öuoioe ox£yıs). Hievon behandelte Galen in 3 Büchern JIeoi Tor zodiayas Aeyousvav 
(S. 416) das zweite und in ebenso vielen Büchern IIrni rs Önordrmros (Ser. win. 
II 119, 18) das vierte Hilfsmittel. Auf die Wichtigkeit der Unterscheidung des 
Aehnlichen vom Unähnlichen als eines Llauptmittels vor Fehl- und Trugschlüssen 
sicher zu bleiben. hinzuweisen, konnte Galen in dem Beweiswerk nicht ausser Acht 
gelassen haben: die Lehre darüber vervollstäudiste er im ©. Buch der Placita und in 
der ergänzenden Einzelabhandlung. Inhaltlich damit verwandt war die Unterscheidung 
des Allgemeinen und Besondern, mit hücksicht anf die allen rezrar zukommenden 
sowie für die emzelnen reyrı oder ihre Zweige geltenden Sätze: vgl. Plac. p. 766; 
X\VlI B 632 ff. über den einleitenden allgemeinen Satz zur hippokratischen Schrift 
Kat’ introetor. Die m den logsischen Studien berührten Gedanken darüber wurden 
ausgeführt in der Schrift "rot Tor Er tuis Teyraus zowinr zal ldlor a’. 

/u 8. 460 2.15 #. Der Verfasser Int 175 daruaorys aynoaotas kann nieht 
der Empiriker Philippos (Ser. min. 1197,17) gewesen sein, wie Wellmanmn 1. 1. 8. 19 
nach emer Aötios-Stelle (IV 106) anninnmutz Graleı nennt den Mann einen Philosophen 
VT 03,3; V11 670, 5. Veberdies wäre der Empiriker mit den Prinzipien seiner 
Schule in Widerspruch geraten. 

/u Ss. 461 Anm. S0 2.7. Man erwartet zür Kt) or uasıora .. Fremwäro. Aber 
verl. Plae. p. 617, 8: IE 504,7 oo 2iyoendsincm NM avernatos rar Er TN yAnırıy Ton 
Ädorzyos zoom Aazoysolla ner Inzor Tor ÖyZor dvraszalor ES TOR TOO TVERHATOS 
Tor 000, dZorpen  orroroda, Zar Hs mıZ0or Te Todeler Are&ozro, wenn nielt 
für eis bier ar uml für anzoor outzoor wu lesen ist. 

Zu S. 462 2.15. In dem Asszur ans Galen wird zu schreiben sem Frera Ö' 


<aly> Ezurioen dharoor. 


S.410 7.21 1.0.1 Walache. - 11% 18 sıech nicht. - 416, 21 8. nur nach „Umrissen“, 
-— 437.22 1) nern entre — 452, 12 Creoyaornoı. — 433 Anın, #7, 51. 70 zara Ötranır. — 
481. 28 za. 491 Anm. Al.S ran iron. — 450 Ann. 60,1 7022a. — 460 Anm. 74,1 ws dan 


